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Immexxi minn Bea:rice, dawl u hena tieghu, Dante jibda l
ahhar parti .tal-vjaġġ tiegħu li mit-triq tat-telfien ta' ruħu sejjer 
iwasslu, niedem u hieni, quddiem it-tron t'AI:a. Vjaġġ 'llmanament 
impostsibhli, li ibitSs. i!-fantażija mixglmla tal-.poeta u 1-poeż,ii,a ktbira 
bie,g.hu jist,għu jtwettqu. Mhux a.ktar il~biża' u d-dlam ta' l-infern, 
mhux aiM'a'r id-di,eqa u t-tnehid tal-purga-to;·ju, imma dawl mill
iżjed qawwi, slhuhija bla qies, hkwwa tiJ,' melodija li .ma titfisserx 
jilqghu li1 Dante fit-titjira· poetika tieghu fost l-erwieh qaddisa tas
Sema. Tas!Sew ',al-·~haġetb, hawnh.:·k·k, naraw il-holma tal-poeta li 
fiha jisthajlu jtir minn din:a g>hal ohra fejn dawn il-qaddisin qegh
din igawdu 'l Alla wara haj·~1·a fU<q din l-art mghodldi:ja ii<t-taħriġ ta' 
ghen:uil qaddis u marbuta ghalko]ox mar-rieda mqaddsa ti:eghu. 

:F'din il-Kantilka wkoll naraw 'kemm 1-IskriUura, bit~taghlim 'U 

l-eżempji slbieh taghha, Lr:nct fll-hsietb ta' Dante meta ġie biex 
ikanta 1-ġmiel u l~lwbor tas-Szma; inżid1u li fil-waqt li fiż-żewġ 

Kantiki l-ohra 1-element 'k1asl3i'ku gha,n·du •s•e.hem sewwa u x'aktarx 
jil:haq, 1-atkttar fl-Infe.rn, l-importanza ta' l-element kris,tjan, dan ta' 
l-ahhar ji'lhaq u jis'boq fil-Ġenna· u heklk jixraq kuH element 
ieħor. Nimxu għalhekk aħna wilwll .ma' Dante f'dan il-vjaġġ tiegħu; 
nisimg!m bhalu minn fomm Beatrice ;ew minn ghand il-qaddisin li 
maghhom jiiltaqa' t-ti±lsir tad-do'ttrina li wahd'u ma j<asalx biex jif
hem, u fuq kollox naraw !bhalu l-erwieh qaddisa ta' persunaġġj 

klbar li 'bi-istorja taghhom jimlew tant paġni mill-Kotba lllc[addsa. 
Mill-quċċata tal-muntanja tal-Purga:torju Beatrice u Dante jtiru 

b'iħeffa li ma titwemminx lejn il-Qa.mar fejn skond il-fan.tażi2a tal
poeta jidhrulu l-erwieh ta' da•wk li mhatblba l-vjolenza ta' ħadd
iehor ma setghux jaqdu dmirhom u jkompl:u l-weghda tagħhom 
'l Alla, illlllllla li r-rieda taghhom b.aqgħet dejje,m mar,buta O'ħal 
kollox mar-rieda mqaddsa Tieghu. F'mnħħ Dante jidħlu xi d~bji 
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li hu ma jafx kif sejjer ires!Saq quddiem Beatrice biex tħollhomlu, 
imma, igħidilna 1-poeta, 

Fe' si Beatrice qual fe' Dani:;Uo, 
Nabuccodonosor levando d'im, 
che l'avea fatto inghtstamente fello. (Par. IV 13-151. 

H-<profe,ta Danjieli - kif ins~btu fil-1kitie:b tieg:ħu - għaraf ifis
ser lill-'kiburi Nailmccodonosor il-ħolma li dan is~sultan kien nesa u 
li mlħa·blba fiha kien ikkundanna għall-mewt bla ħti: a lis-saħiħara 
tieg·hu għax ma għarllu:x ifalklknrhiclu. 

U hek<k Beatrice diehem lil Dante li dawk l-erwieh qaddisa 
jtidhru fil-Qamar biJs•s b: ex jruru l-grad ta' beatitudini li messhom, 
imma l-post tag:ic.hom veru, bħal dak tal-qa.c1disin l-oħra kollha, 
huwa l-Empi•reo għal detem mad~'l-"'ar it-tron t' Alla. Hekik jeħtieġ 
isir - iżżid tgħidlu Beatr~ce - biex moħ·ħ il..!bniedem jifhem il
ħwejjeġ t' Alla, u tislsoiklta: 

Per q·uesto la ,Scrittura condu:scende 
a vostra facultate, e piedi e mano 
attribuisce a Dio, e altm i:1,tende; 

e Santa Chi.esa con aspetto umana 
Gabr~el e iM.ichel tvi 1rappresenta 
e l'altro che Tobia rifece ,<ano. 

Beatrice tgħaddi mlba,għad ibiex turi lill-poeta kemm hija sahi.ħa 
l-weghda E nagavmlu '1 A<lla fi,l-ħt':e,ġiet ta.għna u kemm għandna 
noqoghd•u abtenti qa1bel ma nintmbttu b~ha biex ma jikollniex għax 
nito1bu 1i ninlħaHu minn din il~weg':1da hlief għal raġuni serja: 

Non prendan li mortali lil voto a ciancia: 
siate fedeli, e cio far non bieci, 
come Iepte a la sua prima. mancia. (Par. V 64-66). 

L-Islrrittur'a s1~e!lllllliiJI.na l-kias tal-Imha'llef t1al~Lhud Jefte li qa1bel 
it-t,qhida mal·-Aiffimonirt;i wiegl'J.·ed ·1 A.lla, ihla qaghad jaħs:i<bha, is
sagrifiċċjlu ta' l-ewwel per:sum.a li tidher q'llldd:emu wara r-rehħa: 
d:in il-persuna ke]ha tkun bintu stes1s. 

F:iJs-rsema t.a' Mer~urju Drante jli:lmaħ tl-erwieħ tJa·' diawlk il-ihned
m:i;n li f'ħlajtiit'hom urew 'ħeġġa u bż-.J:1ij<a lbQex jilħqu fama u l-kiolbor u 
s-se<t1għa ta' R<uma, Beatri,ce terġa' tħoll diu:hju ieħor ta' Dante dwar 
il-fidwa ta1-lhniedern u 1-mewlt ta· Kris•tiU fuq is-s.a1ilb hilli tilbd.a 
l-istorja tal-fidwa mill-waqgħa fid-ċnulb ta' Adam u Eva: 
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Pe'~' non soffrire a la virtu che vole 
Jreno a sua prade, quell'om che non nacqu.e, 
dannando Se danno t•U.tta SU;(L prole 

onde l'um;an;[L specie i-tferma giacque 
giu per secoli malti :in grande errore, 
fin ch'al Verbo di Dio discender piacque. (Par. VII 25-3{1). 

u tkompli tf~ehmu kif A.lla, fil-lmiena u 1-·ġusrtizzja tieghu għoġbn 
jibghat lil Ilbnu fuq din 1-arlt bie~ ipatrt:i tal-hsara klbira li kienet 
saret bid-dnulb ta' l-ewwel ġenituri tagħna. Kull mod ieħor ma 
kienx j.iSiwa tispiċċa t•għ~d Beatrice, 

se ''l Figliuol ;di Dio 
non fosse umil.iato ad incarnarsi. (Par. VII 119-130) 

Mill-ġ,did f'moħiħ il-poe:a jidħol hsieb ieħor li hu jaghraf li ma 
jistax iħoll, ~mma Beatrice hija dej~jem lesta biex tħo11 ukoll dan 
id-d:ulb~u qabel itirru lejn Ven.ere, li fiha jlidhru l-erwieh qaddisa li 
mxew dejjem fuq il-liġi tal-M'U!lej bllli ħaibibew •1 Alla fuq kullox u 
'l ghaj'l::hom ilJħra1h:om infus'hom. Ir-ruħ ta' FoLco, is.qo.f ta' Marsilja·, 
imdawra b'dija liema bħala turi lil Dante l-hsara klbira li qegħdin 
jagħmlu lill-Knisja x'uħud mii1-mern~bri tal-kleru mħalb'ba x-xeħħa 
tagħhom mingħrajr ma j:agħtu ka.s ta' da~ il-faqar ta' l-ispirtu li 
jgħallem Ġesu fil-Vanġelu: 

No:~ vamno i lor pensisri a Nazarette, 
le( dove Gabriello aperse l'ali. {Par. IX 137-138). 

F'da.qqa waħda: 1-poeta jsib ruħu fix-x·emx. Jrs~Sibuħi!a u d-dawl 
tax-xemx huma tant qawwija li 1-poeta ma jsilbx kliem biex ifissir
btOIJll, u l-kant tal-qadd'isin għorrie[ u dutturi tal-Knisj:a huwa tant 
helu li j'ist,qarr li anqas biss jisrta' j1t.ina idea, Beatrice tħeġġu biex 
j.agħti ħajr 'l klla tal-graze-ja helklk k1hira li tah meta wa·sslu f'dan 
il-,ġmiei IJ::la qieis. Hawnhelklk ir-ruħ sahiħa tal-gharef S. TIUmas 
tkellem li~ Dante u turih fost l-erwieh ta' dawk 1-għ.orrief l-oħra li 
h'għerfhorm ghaġġfulll d~d:inja lis-srulrtan Salamun: 

La qwinta lnce, ch'e tra 'l?oi piJu bella, 
spi11a di tale amor, ch:e tutto 'l ;mondo 
la giu ne gala di .'laper novella: 

entro v'e .I'alta 'nwnt:e u' si profonda 
saver ifu messa, che se 'l ver 'c ve?'o, 
a veder tanto non surse il secondo. (Pa,r. X 109-114). 
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Il-qaddisin fix-xemx jidhru lil Dan'e fi tliet dawriet b'ċentru 
w· ehed; il.Jħlewwa tagħhom imxeblbha mal-qa.wsalla tfalkkru fil-patt 
li, t.għidilna } ... Islkrittura, Alla għamel mal-patrijarka Noe wara 
d-dilluvju. Fit-tieni d•a,wra, imlba.g.ħad, insi1bu lil .S. Bonaventura ;j 

j.kanta l-qdmija t·a' S. Duminku kif qa,bel S. T'lllmas ikanta dilk ta' 
S. Franġ·isk, u juri hl Dante persunaġ·ġ ietwr tal-Kotba Mqaddsa: 
ii-profeta N atan. 

Il-kliem ta' S. TUlmas dwar !-għerf ta' Salamun iħastseib liE
poeta, imma i-istess qaddis duttur ta:-Knisja ifiel1em lil Dante 
kemm m'ghandux għahex jitħ:J':oeb dwar il-grad ta' prrfczz;oni 
f'Salamun, u jwissih kemm għandu joq;:;hod atten~ il-bniedem qabel 
ma jagħti l-ġudizzju tieghu fuq il-ħwejjeġ t\A.lla li ma j'stax jifhem. 

Għat-ta.Jba ta' Beatrice, mid-daw.l 1-a~ktar qawwi jinsema' 1-leħen 
tas-&;u]tan Salamun h juri lil Dante kif isiru jiddu 1-erwiel:. qaddisa 
wa.-"a l-qawma mill-mewt ta' 1-iġsma taghlhom biex minn gl\and A•lln. 
quddierm k1ul'ħadd j:ehdu 1-premj.u li ji,tħoqqilhom. Dante, .iJm
ha.għad, ihares f'gha;jnejn Bea' rice u j1hcs·su meħrud f'lehha ta' berqa 
fis-sema ta' Marte. 

Jinsahu hawnhelkik f'ghamla ta' salib kJbir il-qaddisin li għarfu 
j:tqabdu, iibatu u jmutu biex jagħtu xhieda tat-twemmi•n tagħh0m 
fiil-veru Alla. Fost l-erwieh fis-sema ta' Marte 1--poeta ji-_.maħ dik 
ta' Ġożwe li kif ighidilna 1-An 'ik Testment mexxa l-p01plu t' Alla 
f'd-deżert ·u waslslu fl-art imwiegħda: 

lo vidi ]JCr la ,crocc un lmnc tmtto 
da/ nomaT Ios'lu\ com'el si feo; 
ne m.i fu noto il dir prima chc 'l jatto. (Par, XVIII 37-39). 

u lil G·uda Mal\!ka,bew, il-mexxej qa:Jbie1ni tal-Lhud li heles lill dan 
il-poplu mill-j.asar tas-sultan Antijolk1u E,pifane tas-Sirja: 

E al nomc de l'alto Jiaecabeo 
vidi IW>Vc1·si 1m .altro rotc'ando, 
c /etizia cm ferza dcl palco. (Par. XVIII -t0-!2). 

Mill-ġdid il..:leħen tal-Ko'ba Mqaddsa nisimgħ.uh fis-sema ta' 
Gove fejn qegħdin l-erwieh ta:s-s1laten u illlcJCl0tjljla ,oħr'a ta1-ġnus li 
wrew ghaqal u ġlustizzja fit-tmexxija ta•l-<popli fda,ti f'idej:iom. :M
dwal ħerġin minnh01m, igħ'di1lna l\'lnte, jHfurmaw twis1sjja li Sala
mun jaghtu 1is-s:l-aten ta' l-art: 

"DILIGITE IUSTITiilJl" primci 
fw· veTbo e nome di tutto 'l dipi-ntu; 
"QUI IUDICATIS TERRA.l\1" fuT sezzai. 

(Par. XVIII 91-98). 
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Hawn u~oll 'Dante j 1ġibilna quddiemna persuna•ġġ.i oħra t·a.l~Antik 
Testunent. Naraw hs-siU'ltan David, ir-reiblbieħ tal-F,ilistej u l-awtur 
tas-sa'hllli : 

Colui che luce in nv,;zzo tper pupilla, 
fu il cantor de la Spirita Santo, 

che l'arca traslato .li villa in villa. 
(Par. XX 37-39). 

u li.s-sm~lbttn Ezelkij1a li Iilu Alla għ<oġihu !tawwal il-hajja biex ikun 
jis1la', kif taJ.aib, j•ag'ħmel aktar pemitenz•a għal ħtiji,etu: 

E quel che segue ;in la ci1·unjerenza 
per l'arco superno, 

morte indugio pe1'" vera penitenza. (Par. XX 49-51). 

Fis-sema ta' Sat,urnu ni,s,imghu lil S. Pier Damdanu, wieħed 

miN-qadldis~n li għa:xiu hajja kontempla.tiva, jilklkunrdanna l-lussu li. 
fih qegħdi•n f [,għixu 1x'uħud miill-memibri tal-kleru. Biex juri kif 
ghandu j.għix mrin iddedika hajtu 'l AHa·, dan il-qaddis imur iġib 
l-eżempju ta' S. P.iet'ru u S. Pawl li ghaxu ħaj,ja ta' faqar u ta' 
tibatija: 

V enne Cej.t/s e venne .i: gran vaselLa 
de la Spirita Sm1to, magri e scalzi, 
prendendo il cibo da qtwl1mq11e ostello. (Par. XXI 127-129). 

L-erwieh f1s-sema ta' Saturnu jid'hru teligħin u neżlin ma' seHum 
J•i t-tarf tiegħru, itghidilna S. Henedettu, wieħed minn dawn il-qaddisin, 
jilħaq 1-Empireo fejn AUa qiegħed isaltan fil-milja tal-glorja tiegħru. 
Huwa 1-istes·s sellum li lemaħ Ġallmbib fil-holma tieghu f'Bethel 
meta harwb mm-qilla ta' ħuh Es;aw: 

Infin Uz su la vide il patriarca 
Iacob porgere la supema parte, 
quando li appa1·ve d'angeli 81 carca. (Par. XXII 70-72). 

Ġa' ra:na xeman Dante hasiS1U mi·ġibud lejn il-m~s"eru kbir ta' 
1-Inkarnazzjoni. Isemmi keanm-vl darba lill-Madonna li qieghda til
qa' b'umilta u lb'i ħ;ewwa iklb:ira mina giJand 1-Anġlu Ga1brij:iell-a·ħibar 
sabiħa li sejra tkun omm Alla. Iman.a 1~umilta u 1-qd:usij.a ta' Marija 
kif uk011l il~giorj!a ta•għha brha.la omm ta' Ġesu, narawhom jittrinjonfaw 
fid-dwwl li jlgħammex tal-kwielkeih 1i fosthom tmżel il.;Madonna flim-
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kien ma' Binha· Ġesu, irmdaWlrin minn qtajjiet klbar ta' qaddisin, 
huma wlkol1 rebibieħa Jiuq i•'-ħażen u hawn imdawlin bil-grazzja tal
:Feddej. Dante ma jirnexxilux jara lil Ġesu, imma wa·qt li Bea
trice tfissirlu t-trijonf ta' Kristu u ta,' ·Marija, huwa jilmah danvl 
qawwi li jidur ma' Ma-rijta, u jisma' 1ehe.n lJi jikanrta 1-llmbor tagħha 
hhatla Omm Alla. Xi ġmllel, x'f·erħ iga:wdu fis-sema - igħ'idiln:1 
1-poeta - dawk ~i f'din id-dinja żergħu u xerl'du 1-ketma t-tajiba u 
wettqu .ghemil li ghoġob liH-Muiej. FEm1kien mal-qaddisin tat .. 
'IIestment il~Qad'i:m u tat-Testrment i1 -Ġdid jittrijonf•a wiloo.U S. Pietru. 
l-ewwel kap tal-Knisja mwaqqfa minn Kristu: 

Quivi triunja, S9tto l'alto filio 
di Dio e di Jlm·ia, di s111a vittoria, 
e con l'antico e col novo concrio, 

colui che tien le chiavi di tal gloria. (Par. XXIIti 136-139). 

Il-qima 'kibira li Dante dejjem ħass lejn ~l-Ko:ha Mqadd:s.a u 
>fidi ħajj·a· li kellu fit-tagħlim imxerred fihom insilbuhom fl-ismqar
rija li minnu j;tollbu 1-qaddisin !Pietru, Ġalk.bu u Ġwanni qa1bel ma 
jkun jista' jersaq akrtar fil-qrib lejn i t-tron t' Alla. GħaiJl-mistoq
sija ta' S. Pietru dwar iil-fidi 1-poeta jrwieġelb lbl-istessl kliem ta' 
S. Pawl ~l-ittra: tiegħu lil-Lhud: 

Fede e sustanza di cose spemte, 
ed argomento de le non parventi; 
e questa pare a me sua quidc1,itate. (Par. XXIV 65-66). 

u jż'd jiSJtqarr li t-twemmin tiegħu huwa anilhni fuq it-ta.għlim li 
ha mill-Kotlba ta' 1-Isikrittura: 

"La .Zar· ga ploia 
de lo Spirita Santo, ch'e dijjusr1 
in su le vecchie e in su le nuo'L!e cuoia, 

e sillogismo che la m'ha conchiusa 
acutamente si, tche 'nverso d'e,:la 
ogni dimostrazion rni pare ottu3a." (Pa·r. XXIV 91-96). 

Jeklk irt-ibwemmin tal-'Poeta h111wa m1~ni fuq 1-ist'llidju ta' 1-Islk.rit
tura xe~~ anqws hija t~tama t:egħu. L:lll-Lt\.'P,Posrtl1u Ġa·kibru li ji:srtaq
sih x''jifhem hit-Tama, Dante j1wieġelb r::>'leħen sod, jturih li din il
virtu wa,S1let fih minn h·a.fna g.hejun, 



L-IsKRITTURA MQADDSA u n-"DrviNA CoMMEDIA" 7:3 

ma quei la distillo a.cl mia car pria 
cr.e fu somma cawar dcl somma duce, 

- Sperina in te - t1.e la stw teodia 
di:;e - ,colar che s,c~nna il nom.e tue 
e chi nal sa, s'elli ~~a la fede mia? (Par. XXV 71-75). 

Ma kienx S. Ġak1bu stess li qa·wwieh f'd:n i!-verita bi-ittra tiegħu? 

1'1t 1:·1i .~til.lasti, can le. :;tillar sua, 
ne la pistola poi, s ch'ia scm piena, 
ed in altrui vostra pioggia rcplua. (Par. XXV 76-78). 

Kienu jaħsrhu fi żmien :Jante li 1-Itt:ra hawn ims•emmija benet 
ġiet mi•ktuba minn S. Ġwkbrr l-Kbir, hu S, Ġwann. Il-lum nafu li 
hija ta' .S. Ġa:klbu ż-żgħir, l-ewwel Isqof ta' Ġerusalemm. Dante 
mexa fuq 'kif kienu jaħs.huha fi żm'enu. 

Il-Kot,ba Mgaddsa għa~htkk kienu dawk li nisslu fih fidi u tama 
fl-hwejjeġ t' Alla; minnhom mela huwa j.isvenna s-salvazzjoni ta' 
ruhu kif igħ~d il~profeb J,sa5ja: 

"Le nave e le scrittur. a ntiche 
pongan la segno, ed esso la mi addita, 
de l'anime che Dia .'f'lw fatte amiche. 

Dice Isaia chc ciascunc. vestita 
ne :a lsua term f ia di d:~ppia vesta; 
c la s.ua terra c q11 e8-l;a d alec v !ta." Par. XXV 88-93). 

Dante j.saħħaħ dlin E-f·ehma :;iegħu b'dak li jikteb 1-Evanġe!ista 
S. Ġwann fl-Apokalissi: 

"E 'l tua /mtella assai viJe piu digesta, 
Id dave tratta de le oianche stale 
questa revelazion ci nwnijesta." (Par. XXV 9-J.-96). 

L~ahħar mistoqsijiet lil Dan te - dawk li jmis·su I-virtu ta' 
1-imħa<bba - jrugħmilhom S. Ġwann, 1-Appostlu tant maħlbub minn 
Ġesu li fl-aħ>ħar ċena mar ipu•ġġ·i ras1u b'imhabba k1bira fuq sider 
1-Imgħa!lem tiegħu kollu mnikket u li f·uq ii-Kalvariu ġie magħżul 
mill-istess Ġesu biex jieħu ħsieb Mari.'a Santis!Sima. Vll-poeta 
Beatrice tgħidlu: 
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"Qu.esti e colu.i che giacqu.e sopra 'l petto 
del nostro pellicano, e qu.esti fu.e 
di su la croce al grande afficio eletta". 

(Par. XXV 112-lH). 

Lilu Da.nte jistqarr li Alla huwa l-bidu u t-tmiem ta' l-imħabba 
tieghu, t&' kull ħsi·eb u xewqa tiegħu. Din 1-:mha:bba t' Alla li jħoss 
f'qal<bu, iżid ighid, hija mibnija fuq it-tagħlim li xorob mill-Ko.t•ba 
Mqaddsa, imneb!bhin minn A•Ha nnifsu: 

"Sternel la voce del vcruce .avtore, 
che dice a Jl oise, di ::.:e pu rla n d o: 
- Io ti faro vcdere ogni valore. 

u mill-isrtess S. Ġwann. Jissokta 1-poert:a: 

"Sternilmi tu ancora, incominciando 
l'alto preconio che grida l'arcano 

(Par. XXVI -t0-42). 

d;; qwi /.t! giu sovra ogn'ultro banda". (Par. XXVI -t3-45). 

Hawn jinstema' kant helu fis-Sema biex ifisser il-ferh tal-qaddi
sin għal dawn it ... tweġlhijiet ta' Dante; quddiemu tidher allura 
r-ruh qa·ddisa ta' .Adam, :missier tal-•bnedmin kollha, li jfisser xi 
dwbji 'li )dħlu lf'moħiħ il-po.:ta. "F'dak id-dawi", tgħidlu mil!
ġdi·d Bea•trice, 

"Vagheggia il su.o fattur l'anirna prima 
che la prima virtu creasse nwi". (P·ar. XXVI 83-8-t). 

Wara tit~ira fantastika li miil-quċċa.ta tal-Purgato(u twasslu 
fil-għoli tas-smewwiet, Dante j·sib ruhu f:-Empireo fejn jiimaħ taht 
ghamla ta' warda ta' ġ~miel u kobor hla qies l-għaqda sħiħa ta' 
l-erwieh qadd.isa, imżejna b'dawl l-iżjed qawwi, miġ•bura madw11r 
Marija Verġni, u mdawra b'qate>t kibar ta' anġli li j:iru fuqhom 
bħal n•ahal fuq il-ward. Dantlc mil>qrut minn din id-dehra jdur fuq 
Beatrice, imma din tinsUJb mi.U-ġ·d:d fi.t-tielet dawra ta' l-istes.s warda 
mistilka; f'lolkha jilmah li'] S. Bernard, l-aħl1ar gwida tieghu f'dan 
il-vj•aġ.ġ tieghu poetilku, li jurih x'uhiud minn dawk il-qadldisin. 
L-ewwel ma jara hija Eva. Igħidlu S. Bernard: 

"I,a piaga che Maria richiuse ·e u.nse, 
quella ch'e tanta bella da' suoi piedi 
c col.ei che l'aper::.:e e che la punsc". (Par. XXXII 4-6). 

Fuq kollox S. Bernard ji.stieden liU-poe~a biex iħa·res lejn 
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1-0mn: ta' Kristu. Ta' hlewwa liema bhalha huwa l-1kwadru li 
Dante jti.na mill-ġ·did ta' Marija meta jfakkarna fiL-grazzja singulari 
li Alla ghame:l magħha meta ghażilha biex tkun Omm l-Iben tieglm. 
Madw&rha jtir l-anġlu Ga·bri:ie1: 

"E quell'anwr che prima li di>:cc>:e, 
cantando ".Jt·c .1Iaria, g1·atia plcna", 
dinanzi a lci le sue ali distesc". (Par. XXXII \H-90). 

Hawn huma n-nisa qaddisa ta' 1-An6k T:es:.ment: Rachelt>, 
Sara, Rebekika, Ġuditta·, Ruth: 

Ne l'ordine che fann'J i terzi sedi, 
siede Rachcl di sotto 'da costei 
c on Beatrice, s·i come t u vedi. 

Sara e Rebecca, J.udith e colci 
che fu bisava iftl cantor che per dog l ia 
dei fall.o rlisse - Miserere mei - (Par. XXXII 7-12). 

Dal-vjaġġ meravilj,uż tal-poeta wasa~ biex jis•p1cca. Il-'lwuha tad
dnUJb u !-k•onsegwenzi ta-1-'b·ż,a' li :.ġ1i1b miegħu isls•a jlbieghdu li.! Dante 
minn kull ħażen, 1-indiema s1ħiha ta' dnurbie'u taghmel li jlkun jjs
thoqq!lu l-mahfra t'Al!a u l-grazzja l: jara b'ghajne)1 i.l-ġmiel tas
Sema .. Ims.aħħa·h mill-grazz.ja d·ivina, u mhares bri hniena ta' Omm 
miH-,lmqaddsa Marija, il-poe:ta jas.al biex gha>l hin wiet1ed ji,fhem 
il-,korbor tal-Ħallieq u l-misteri ewlen·n tal-Fidi, 

Hek:k ghandha tmiem il-ho:ma poetika ta' dan i~~k,bir poeta. 
Ftit huma l-kotiba mqaddsa - kif rajna - li m·unhom Dante 

ma jehux episod'jri jew pers.unaġ·ġi biex bihom isatJiJa.h il-hsieb gh0li 
t;egħu dwar it-twemmi·n nisrani u ~sebbah I-arti poehka ta' 1-opr,l 
tieghu immortali. MiH-Ġenesi ghal-Lev,itikru, mill-<ktieh ta' Ġożwe 
gha·s-Sa1mi tas-Sultan David, mill-kt' eh ta' Eże·kjeli dak ta' 
Danjleli, mill-ktieb ta' E&ter għ,a.l daik ta' Ruth; it-Testment il-Qad:m 
narawh għaddej quddiemna b'ghadd ta' k·waclri li ,,]wnd il-ħsieb 
tal-·poeta għandhom iqanq]u f;na l-biża' tal-hażen, in;sslu 1-indienn 
ta' ħtijietna, u jiżirghu f'qalbna l-imhabba lejn il-hwej,ieġ· qaddisa. 
It-Tes1tment il-Ġdid uikoll, l-aktar il-Vauġd.i ta' S. Mattew u S. Luqa. 
1-Aitti ta' l-Appostli. u fruq ko1lnx 1-Apnkalissi, Dante jrmur ipoġġi 
quddaem 6'ħajnejna lbħ:ala ghej·un hajja ta' verita mibnija fuq il
hwjaa u t-:agħlim ta' Kristu. 

Id-Divina Commedia, miklt'Uiba sitt mija u ħams:i·n sena ilu, iV.um 
ukoll tista' tittiehed bħala eżempj'u ta' kif il~kelma t' Alla mirktuba 
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ghandha: t~un imnaqrqxa ~uH hin u kiullimlkien fil-qalb u fil-mohh 
ta' k·ull nisran.i. u .. ;:\um ullmll il-imeSStagg b~blilku ta' Dante, kif 
insibulh fl-opra grandjuza tiegh>u, ju.rina t-triq wa•hdanija li fuqha 
a•hna 1-insara .g.handna nimxu je:ffik i.rridu tassew nilhqu 1-veru gid 
taghna u 1-qdUJs.ija ta' ruthna. Nittghallmu, ghalheklk, ahn::; wkoH 
minn Dante, li ~ha·raf ighozz b':imha1bba kib~ra 1-Kotba Mqadd:sa, 
nghi·xu ha;ja qaddisa billi fuq it-ta.ghlim ta' Krisbu, fl-imha1bba 
.safja· ta' Marija Ver•gni u f111q 1-ezempju ta' 1-erwieh qadd~sa tat
Testment il-Qadim u tat-Testment il-Gdid, inwetttqu ghemil ta' fejda 
li jkun jisrwielna ghall-hajija ta' dej1jem. 


